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ημέραν.I /,ν άκολουΟον της συναντήσεω 
ότε έξηγέρθην τοΰ ύπνου, ητο λίαν π^ωί.
Εν άρ χη  ένομισα ότι ωνειρευόμη ν ίοών ο τ', 

εύρισκομην εντός οικου καί έπί κλίνης. ’Α λ 
λά  πεισΟεις οτ', οεν εβλεπον ονειρον άπεοάσι- 
σα νά εγερΟώ καί έξέλΟω οσον τό δυνατόν 
ελαφρά καί νά μεταβώ παρά τήν όχθην τής 
/.'.μνης όπως άναπνεύσω τόν δροσερόν της 
άερα, εωσοΰ έγερΟή καί ό Δόκτο)ρ. Έξεο- 
χόμενος όμως εξεπλάγην ,  ευρών αυτόν τδη ί  τ

Λίστα, εις τά  όποια ό πέλεκυς έπρεπε νά άνοί- 
γη  τήν οδόν. ΙΙλήν  έκτος τών δυσκολιών τού- 
τω ν οι άνθρωποι του ήρχισαν νά δεικνύωσι 
διάΟεσιν όπως τον έγκαταλείψωσιν. Έ ν  άρ- 
*/η, διά νά βιάσωσι τόν Λόκτορα νά έπιστρέ- 
·’ — εις τήν παραλίαν, τόσον κακομετεχειρ ί-

όν έξώστην όπουέξυπνον καί καΟήμενον είί 
με ύπεδέχΟη φιλοφρονέστατα. ’ \.φοΰ έκάθησα 
«ήδη» τώ ειπον, «βεβαύος άπορεΐς, Δόκτορ, 
διά τινα λ όγον  ηλΟον ενταύθα.» « ’Αληθές,» 
μοι άπηντησε. « \ο ιπόν ,  μή έκ π λ α γ ή ς ,  Δό
κτορ· ήλΟον πρός άναζήτησίν σου.» « i I ο ό ς 
άναζήτησίν μου ;» « \α ί ·  γίνώσκεις τόν Κή- 
ρυκα τή ς  Νεας Ι ΐό ρ κ η ς ;»  Καί τότε  δίηγή- 
Οην πρός αυτόν τά κατά τήν αποστολήν μου.

—  Ο κύριος Βεννέτος λοιπόν σοί είπε νά 
ελΟης πρός άνεύρεσίν μου ! Ήδη δέν θαυ- 
μαζω  πλέον οι όσους επαίνους ήκουον νά τώ 
άπονέμης χθες. Γώ είμαι πολύ  ευγνώμων.»

Μετά ταΰτα  αί ήμερα: παρήργοντο ήσύ- 
χ ω ς .  Ο Κ, Ι τ ά ν λ ε ϋ  διηγήΟη εις τόν Λέκτο
ρα πάσας τάς μεταβολάς όσα; έγένοντο έν 
τε τη Κύρώπη καί εις ά λλα  τοΰ κόσμου μέ
ρη κατά τά τελευταία ταΰτα έτη, τάς οποίας
,υ.ετά π ο λ λ ο ΰ  Οαυμασμοΰ ήκουσεν ό \ ίβ ιγκ -  

■'· ·· - -* > .τον Κ.στον. Οϋτο 
Ι τά ν λ εϋ

πάλιν διηγήΟη είς

όν μάρτιον τοΰ 18 6 6
τον. τήν 7 Ά π ρ ι -

τάς περιπλανήσεις, τά παΟήν,ατα 
και τάς ανακαλύψεις τάς έν διαστήυ.ατι εξ 
ετών (Ί 8 6 6 — '* 8 ' 7 ώ ν  ιδού τά  κυριώτατα 
εν συντόμω.

Ά ν α χω ρ ή σ α ς  κατά 
έκ Χανζιβάρης ό Λ. Λίβιγκ 
λιου (έ. ν.) άφήκε τόν κόλπον Μικινόίνης όι- 
ευΟυνόμενος πρός τό εσωτερικόν. Η συνο- 
οεια του άπετελεΐτο έκ δώδεκα Κιπαί<υν, ( Ί ν -  
οώ / μισθωτών στρατιωτών), εννέα Ά ν ζο υ χα -  
νών, επτά άπελευ^έρων, καί δύο έκ τών παρά 
τον ποταμόν Ζαμβέζην ιθαγενών. Ε ίχε δέ 
εξ καμήλους, τρεις βουβάλους, δύο ήμιόνους
και τρεις ονους. Ii όοός τήν οποίαν ηκο- 
λούΟησεν ήτο ή αριστερά όνΟη τοΰ ποτα'./.οΰ 
Ι’οβουμα, όοός δυσκολο>τάτη διά <>)7. μ ά

ψαI , ,
σΟησαν τά ζώα ώστε όλα άπέθανον ϊδόντες 
όμως ότι διά τοΰτο δέν έξετελεΐτο ό σκοπός 
των ήρχισαν νά διαβάλωσιν τόν Δόκτορα εις 
τούς έγχωρίους ώς μετερχόμενον τέχνας  μα- 
γ ικάς .  Η  οιαβολή ήτο πολύ επικίνδυνος, ό 
δέ Αιβιγκστον διά νά λυτρωΟη άπεφάσισε νά 
άποπέμψη τούς δώδεκα Κιπαίους, παρέχων 
αύτοις τά τή ς  οδοιπορίας των έξοδα.

Τήν Ί 8 ’Ιουλίου ή συνοδεία, έλαττωθεΐσα 
κατά δώδεκα, ήτο εις τι χωρίον τή ς  χώ ρας 
Βουαχιχωοΰ, άπεχούσης οκτώ ημερών δρό
μον πρός νότον τοΰ ποταμοΰ Βοβούμα. Με
ταξύ δέ τοΰ ποταμοΰ καί τή ς  χώ ρα ς  ταύτη ς  
ή γή  είναι ακατοίκητος ώς έκ τοΰ οποίου 
π ο λ λ ά  ύπέστησαν οί οδοιπόροι. Κ ατά  τόν 
Αύγουστον ό Α ιβιγκστον εφΟασε παρά  τήν 
όχθην τή ς  λ ίμνης  Νυάσσης καί είσήλΟεν είς 
τι χωρίον, τοΰ οποίου ά ρ χ η γό ς  ήτο κάποιος 
Βαβίσης καλούμενος· άνθρωπος πολύ φρό
νιμος. Κίς τό χωρίον τοΰτο εύρεν Ά ρ α β ά  
τινα έρχόμενον έκ τής δυτικής παραλίας ό- 
στις έλεγεν ότι καθ’ οδόν οί Μαζιτοΰ τόν έ- 
Ληστευσαν. Τό άκουσμα τοΰτο έχρησίμευσεν 
ώς πρόφασις είς τούς ’Ανζουχανούς διά νά 
λειποτακτήσωσιν. Ούτοι έπιστρέψαντες 
είς Ζανξίβάρην, διά νά δικαιολογήσωσι τήν 
επιστροφήν των, διέδωκαν ότι ό Λόκτοίρ άπέ- 
Οανεν !

— ίνύτυχώς, έξηκολούθησεν ό Αιβιγκστον, 
είς τήν χώραν εκείνην δέν είχον άκόμη φΟά- 

| σει οί δουλέμποροι, ώστε εύρον τούς άνΟρώ- 
πους αληθώς φιλοξένους, οί'τινες άντί μι- 
κράς άμοιβής μετέφερον τά  π ρ ά γ μ α τά  μου 
άπό χωρίου είς χωρίον.

ΙΙερί τάς άρχάς  Δεκεμβρίου έξελΟών τή ς  
φίλο ξένου ταύτης  χώ ρα ς  ό περ ιηγητής  μας 
κατήντησεν εί'ς τινα επαρχίαν, τήν οποίαν 
είχον ερημώσει οί '*εζιτοΰ, ώς έκ τοΰ όποιου 
π ‘-ύ έδεινοπάΟησεν ή συνοδεία. Μετά π ο λ λ ά ς  
■ό'·.·ΌπνΟείας όμως έοΟασαν τέλος  είς τήν



χώ ραν Λόνδαν, είς μέρος τι τη ς  όποιας έβα- 
σίλευεν ό Ι ίοζέμβης, περί ου λ α λ ε ΐ  ό 11 ορ- 
το γ ά λ ο ς  π ερ ιη γ η τή ς  Δόκτωρ Ααυέρτας. Ό  
Κ αζέμβης ούτος είναι ήγεμώ ν φρονιμώτα- 
τος· ύπεδέχθη δέ τόν Λιβιγκστόνα μετά 
μ ε γ ά λ η ς  π ομ π ής .  ’Α ρ χ η γ ό ς  τ ις ,  τόν όποιον 
ό βασιλεύς είχεν επιφορτίσει νά έρευνήση τόν 
σκοπόν τη ς  άφίξειος του ξένου,ών παρών τήν 
ώραν τη ς  υποδοχής μετά φωνής ήχηράς 
ε ίπ εν  «έμαθον ότι ό λευκός άνθρωπος ήλθεν 
είς τήν χώραν διά νά έρευνήση τούς ρύακας, 
τούς ποταμούς καί τάς λ ίμνας. Ι ία ίτοι δέν 
δύναμαι νά μαντεύσω τί ενδιαφέρον εχει ό 
λευκός νά μάδη περί ύδάτων δλω ς είς αύτόν 
ξένων ούδόλως όμως άμφιβάλλω ότι παρα
κινείται ύπό άξιεπαίνου σκοπού.»

Τ ότε  ό Βασιλεύς ήρώτησε τόν Λιβιγκστό- 
να, τ ίς  ήτο ό σκοπός του καί που έμελέτα νά 
μεταβη. Ό  Δόκτωρ άπήντησεν ότι έπεθύμει 
νά μεταβτ; πρός νότον καθότι έκεΐ έμαθεν ότι 
ύπάρχουσι λ ίμνα ι καί ποταμοί. «Δέν είναι 
ανάγκη  νά μεταβης πρός νότον, είπεν ό Καμ- 
βέζης· έδώ πλησίον τά  ύδατα είναι άφθο
να·» καί ταΰτα  είπών διέταξε νά δοθή πάτα  
ελευθερία καί πάσα ευκολία είς τόν λευκόν 
άνθρωπον καθ' όλα τά  μέρη τή ς  έπικρατείας 
του· « οΰτος, είπεν, είναι ό π ρώ τος  ’Ά γ γ λ ο ς ,  
τόν όποιον βλέπω· είναι φ ίλος μου.» Ό  Λί
β ιγκστον εχει π ο λ λ ά  νά διηγηΟή περί τοΰ 
βασιλέως τούτον, τή ς  σ υζύγου  του, καί τής 
αύλής του, τά  όποια αύτός ό ίοιος έπιφυλάτ- 
τεται νά δημοσιεύση.

Πριν ό Αίβιγκστον φθάσει είς τήν χώ ραν 
όπου ό Ι ίαμβέζης έβασίλευε, διέβη ποταμόν 
τινα Τσαμβέζην καλούμενον. Τά όνομα τοΰ 
π ο τα μ ο ΰ  τούτου, όν σχεδόν όμοιον μέ τό τοΰ 
Ζαμπέζη,έκαμεν αύτόννάύποΟέση ότι ό π ο τα 
μός εκείνος ούδεμίαν είχεσχέσιν πρός τόν ΐΝεΐ- 
λον, τοΰ οποίου έζήτει τάς π η γ ά ς .  Προσέτι 
δέ καί οί ί ίο ρ το γά λο ι οίτινες δεσπόζουσι τοΰ 
Ζαμπέζη, καί λέγουσι καί γράφουσιν ότι 
«διά νά μεταβη τ ις  έκ τή ς  λ ίμνης  ΙΝυάσσης 
πρός τά βασίλειον τοΰ Κ αζέμβη, άνάγκη 
νά διαβή τόν Ζαμβέζην ποταμόν.» Π λήν  
τοΰτο είναι έσφαλμένον, καθότι, ώς καί έν 
άρχ:7; τή ς  π ραγματε ίας  ταύτης  ειπομεν, ό 
Γσαμπέζης κεΐται έπί όροπεδίου κλίνοντος 

άντιθέτως πρός τόν ποταμόν Ζαμπέζην, καί 
επομένως, τό φυσικόν ρεΰμα τοΰ Τσαμπέζη 
είναι πρός βορράν καί ούχί πρός νότον όπου 
ρέει ό Ζαμπέζης. "Οταν ' ό Λίβιγκστον έν

τώ βασιλείω τοΰ Καζέμβη εύρισκόμενος, εί
δε τό λάθος τοΰτο, άπεφάσισε νά έπανορθώ- 
ση αυτό. J1ρός τόν σκοπόν λοιπόν τ ίΰ το ν  
έστράφη είς τά  όπίσω καί ήρχησε νά διατρέ- 
χ η  τήν χώ ραν καθ’ όλας τά ς  διευθύνσεις έ- 
ξετάζων π ά ντα ς  περί τών ποταμώ ν. Έ ν ώ  
δέ ήρεύνα κατήντησεν είς τά ς  όχθας λ ίμ νης  
μ εγ ά λ η ς ,  κειμένης πρός τό βορειοανατολικόν 
τοΰ βασΛείου τοΰ Κ αζέμβη, τήν  οποίαν οί 
έγχώριοι όνομάζουσι Λιέμβην, π λ ή ν  ήτις  
ούδέν άλλο  είναι ή τό νότειον μέρος τή ς  
Τ α γκα νύ κ ας ,  τό όποιον έπί τοΰ χάρτου τοΰ 
Δόκτορος φέρει σχήμ α  όμοιον πρός τό τή ς  
νοτείου ’Ιταλ ία ς .  Ή  νότειος άκρα τή ς  λ ί 
μνης είναι 8ο 42/ πρός νότον τοΰ ίσημερινοΰ· 
ώστε τό όλον μήκος τη ς ,  έκ νότου πρός βορ
ράν, 3 60  γειυγραφικά μίλια.

Ά φ ή σ α ς  πρός άνατολάς τήν νότειον Τ α γ-  
κανύκαν ό Αίβιγκστον διέβη τόν ποταμόν 
Μαρουγγοΰν καί ακολούθως εφθασεν είς τήν 
λ ίμνην Μοέρα, εχουσαν εξήκοντα περίπου μι
λιών μήκος. Έ ξ ετά ζω ν  λοιπόν τά  κατά τήν 
λ ίμνην ταύτην είδεν ότι είς τήν νότιον αυτής 
άκραν ύπήρχον αί έκβολαί ποταμοΰ τίνος, 
ερχομένου έκ νότου καί όνομαζομένου Δουα- 
πούλα. Τοΰτον ό Δόκτωρ άπεφάσισε νά άνα- 
τρέξη, έκ τοΰ οποίου έπείσθη ότι έξήρχετο 
έκ μ ε γ ά λ η ς  τινός λ ίμνης ,  ίσης σχεδόν πρός 

.τή ν  Ταγκανύκαν, ήτις  καλείται Βαγγουέολο. 
Ερευνών τούς είς τήν λίμνην ταύτην χυνο- 
μένους ποταμούς ό Λίβιγκστον έβεβαιώθη, 
ότι ό κυριώτατος είναι ό Τ σαμπέζης ! Δια- 
τρέξας λοιπόν τόν Τσαμπέζην έκ τών π η γώ ν  
του μέχρι τή ς  λ ίμ νης  Β αγγουέολον ,έν  ή χ ύ 
νεται, καί άνευρων αύτόν έξερχόμενον έκ τοΰ 
βορείου τή ς  λ ίμ νης  καί ύπό τό όνομα Αουα- 
λάβα ρέοντα πρός τήν λ ίμνην Νοέρον, έπα- 
νήλθεν είς τήν αύλήν τοΰ Καζέμβη, αισθανό
μενος μέγαν ένδιαφέρον πρός τόν ποταμόν 
έκεΐνον όν άφήκε διευθυνόμενον πρός βορράν. 
Εκ τή ς  αύλής  τοΰ Καζέμβη άναχιορήσας 

μ ετ ’ ολίγον ό Λ,ίβιγκστον, έλαβε τήν πρός 
Ούζιζί όδόν, όπου έφθασε τόν Μάρτιον τοΰ 
1 8 6 9 ,  ήτοι τρία έτη μετά τήν έκ Ζανζιβάρης 
άναχώρησίν του, καί έξ ου εγραψεν έπιστο- 
λάς, διαψευδούσας τήν περί τοΰ θανάτου του 
φήμην.

Κ αταμετρήσας έν Ούζιζί ό Λ ίβιγκστον τό 
ύψος τής λ ίμνης  Ταγκανύκας διά βράζοντος 
ύδατος καί εύρών αύτό πολύ  μεγαλήτερον 
τοΰ ύπό τοΰ Σπήκ προσδιορισθέντος (ό Σπήκ

προσδιώρισεν αύτό 1 8 4  4 πόδας, ό δέ Αί
βιγκστον 2 8 0 0 )  συνέ/,αβε τήν ιδέαν ότι ίσως 
ποτα μ ός  τ ις  έξέρχεται έκ τοΰ βορείου αύτής 
καί ρέει πρός τόν Ν ε ίλ ο ν  αί μεγάλα ι όμως 
τών Α ρ ά β ω ν  άπαιτήσεις ήμπόοισαν αύτόν 
νά μεταβη καί έρευνήση τό ζήτη μ α , τό ό
ποιον άνέβαλεν είς εύθετώτερον καιρόν.

Διαμείνας τρεΐς μήνας ό Δόκτωρ έν Ούζιζί, 
άπεφάσισε νά μεταβη είς τά ς  πρός  δυσμάς 
τή ς  Τ αγκανύκας χώ ρ α ς ,  όπω ς έξακολουθή- 
ση τά ς  έπί τοΰ μεγάλου  ποταμοΰ έρεύνας 
του. Αί χώ ραι είς ας άπεφάσισε νά μεταβη 
ήσαν άγνωσται καί είς αύτούς τούς Ά ρ α β α ς ’, 
ών οί τολμηρότατο ι πρός ζήτησιν έλεφαν- 
τοδόντων μόλ ις  μέχρ ι πρό τών συνόρων 
τή ς  Ρ ο ύ χα ς  εφθανον. Τόν ’Ιούνιον λοιπόν 
τοΰ 1 8 6 9 ,  έγκαταλε ίψ ας ό Λίβιγκστον τήν 
δυτικήν τή ς  λ ίμ νης  όχθην, διηυθύνθη πρός 
τήν  άγνωστον ταύτην χώ ραν, μετά  δέ δεκα
πέντε ήμερών οδοιπορίαν πρός δυσμάς έφθα- 
σεν είς Βαμβάρην, πρώτον έμπορεΐον έλε- 
φαντόδοντος έν Μανυουέμη· π λ ή ν  π λ η γ ω -  
θέντων τών ποδών του, ήναγκάσθη νά μείνη 
έν τή θέσει έκείνη έπί εξ όλους μήνας. Ά μ α  
ώς έθεραπεύθησαν αί π λ η γ α ί  του ό περ ιηγη 
τ ή ς  άμέσως άναχωρήσας διηυθύνθη πρός 
βορράν ένθα μετά τινων ήμερών οδοιπορίαν 
άπήντησε μέγαν λιμνοειδή ποταμόν , εχοντα  
π λ ά το ς  έξ ενός μέχρι τριών μιλιών καί ρέον
τα  ποτε μέν πρός βορράν πότε δέ πρός δυ
σμάς πότε  δέ πρός νότον διά τοΰ μάλλον  
άτάκτου τρόπου. Ά κολουθήσας μ ετ ’ έπιμο- 
νής τό ρεΰμα τοΰ ποταμοΰ τούτου, Λ ουαλά- 
βα καλουμένου, είδεν αύτόν χυνόμενον είς 
6ο 30' νοτίου π λ ά το υ ς  έντός λ ίμ νης ,  στενής 
καί μακράς, Καμολόνδο καλουμένης. Σ τρ α 
φείς τότε άνω τοΰ ποταμείου ρεύματος καί 
άνατρέξας αύτό εύρέθη είς τό σημεΐον, έν
θα άφήκε τόν Αουαπούλαν χυνόμενον έντός 
τή ς  λ ίμνης  Μοέρο ! Ή  περιγραφή, ήν ό Δό
κτωρ ποιεΐ τ ή ς  λ ίμ νης  τα ύ τη ς  κατά  τήν έξ 
αύτής έξοδον τοΰ ποταμοΰ είναι μαγευτικω - 
τάτη . Ό ρ η  κατάφυτα περικυκλοΰσι τήν λ ί 
μνην, σχίσμα δέ τι είς τήν όχθην αύτής ά- 
φίνει τό περισσεΰον ύδωρ νά π ίπ τη ,  τό ό
ποιον μέ κρότον βροντής κυλιέται έντός χ α 
ράδρας στενής, πέραν τή ς  οποίας άπλούμε- 
νον ρέει πρός τήν Καμολόνδον.

Π ρός νοτειοδυσμάς τή ς  Καμολονδου, εύ- 
ρίσκεται ά λ λ η  λίμνη ής τά  ύδατα ρέουσιν 
έντός τοΰ Λουαλάβα (ή. Ούέββη, ώς ό Δ,

Αίβιγκστον ώνόμασεν αύτόν), διά ποταμοΰ  
καλουμένου Αοέκη ή Λομάνη. Είς τήν  λ ί 
μνην ταύτην ,  ήτ ις  ύπό τών έγχω ρ ίω ν ονο
μάζεται Τ σεσαγγώ , ό Δόκτωρ έδωκε τό ό
νομα τοΰ έλευθερωτοΰ έκατομμυρίων Α φ ρ ι
κανών, τοΰ άοιδίμου Λ ίγκολνος. Π λ ή ν  ό 
μ έγα ς  έκεϊνος ποταμός Ούέβης ή Λουαλάβας 
δέν χάνεται έντός τή ς  λ ίμ νης  Καλαμόνδου· 
διασχιζων αύτήν έξέρχεται έκ τή ς  βορείου 
αύτής άκρας καί ρέει πρός βορράν. ’Ολί
γον  δέ μετά  τήν έκ τή ς  λ ίμ νης  έξοδόν 
του, δέχεται καί τά  ύδατα άλλου μεγάλου 
ποταμοΰ ερχομένου έκ νοτείου-νοτειοδυτι- 
κοΰ σημείου τοΰ όρίζοντος καί καλουμένου 
Λουφίρα. Τόσων δέ άλλω ν μικρότερων π ο 
ταμώ ν δέχεται τά ΰδατα, ώστε ό χά ρ τη ς  
τοΰ Δόκτορος είναι π λ ή ρ η ς  έξ αύτών. Α 
κολουθών ούτω τούς διαφόρους ελ ιγμούς 
τοΰ ποταμοΰ έφθασε μέχρι τή ς  τετάρτης  
μοίρας νοτίου π λ ά το υ ς ,  όπου έμαθεν ότι 
πρός βορράν έτι έκειτο μ εγά λ η  τις λίμνη 
έντός τή ς  όποιας έχύνετο ό ποταμός.  Π λή ν  
ένώ έβάδιζε πρός τήν άγνωστον ταύτην λ ί
μνην έβιάσθη νά διακόψη τά ς  έρεύνας του. 
«Οί άνθρωποί μου, λέγει,  δέν ήθελον νά βα- 
οισωσι πλέον· είχον άποφασίσει άν δέν έ- 
στρεφόμην είς τά  όπίσω, νά ύποκινήσωσι 
τα ρ α χά ς  έν τη χώ ρα  έκείνη καί νά μέ έγκα- 
ταλείψωσιν, όπότε ό Οανατός μου ήτο άφευ
κτος.. Νά προχωρήσω λοιπόν ήτο πολύ  κιν- 
δυνώοες. Ό θεν  άφοΰ ήρεύνησα τόν ροΰν 
τών ύδάτων έπί εξακόσια μίλια  καί έσημείω- 
σα τούς κυριωτέρους ποταμούς, τούς χυνο- 
μένους έντός τή ς  μ ε γ ά λ η ς  κεντρικής γ ρ α μ 
μής,  ήμην δέ έτοιμος νά έρευνήσω καί τά  
μένοντα είσέτι έκατόν μίλ ια , έξέλειπεν ή 
καρδία τών άνθρώπων μου, καί έβιάσθην νά 
στραφώ είς τά όπίσω.» Διά νά έπιστρέψη 
είς Ούζιζί έπρεπε νά βαδίση όδόν έπτακοσίων 
μιλιών, όδόν έπικίνδυνον, όδόν άπομακρύ- 
νουσαν αύτόν άπό τοΰ σκοποΰ του ! Π λήν  
ήτο άνάγκη νά ελθη, νά έφοδιασθή διά τών 
πραγματε ιώ ν , ας έκ τή ς  παραλίας τώ  ειχον 
πέμψη, νά εύρη άλλους γενναιοτέρους άν- 
θρώπους, καί άκολούθως νά έπανέλθη είς τάς 
έρευνας του- «Τό πολύ , έλεγεν καθ’ έαυτόν,

! θά χάσω πέντε ή εξ μήνας.»
Έ ν ώ  ήκολούθει τά  ρεύματα τών ποταμώ ν, 

έμαθεν ό \ '.βιγκστον ότι κάπου έκεΐ ήσαν 
τεσσαρες π η γα ί ,  ών τά ύδατα έρρεον έν μέ- 
ρει μέν είς τόν Λουαλάβαν, έν μέρει δέ είς



τόν Ζαμβέζην. Π λήν ουδέ εις τά ς  π η γ ά ς  
ταύτας  ήδυνήθη νά μεταβη. Έ ν  τη πρός 
τόν Κήρυκα τη ς  Νέας Ύ όρκης επιστολή 
του, άναφέρων περί αύτών λέγει· «Τά περί 
τών τεσσάρων τούτων π η γ ώ ν ,  έξ ών γεν- 
νώνται τέσσαρες ποταμοί (έκ μέν τών δύο ' 
ό Λιαμβάης ή "Ανω Ζαμβέζης καί ό Κα- ! 
φούης, οίτινες ρέουσιν είς τήν Ένδοτέραν Αι
θιοπίαν, έκ δέ τών άλλω ν δύο ό Αουφίρας 
καί ό Λ ομάνης, ρέοντες πρός βορραν)κάπως 
όμοιάζουσι μέ τήν περιγραφήν τήν οποίαν 
ό γρ αμ μ α τισ τής  τών ιερών χρη μά τω ν  τη ς  
’Αθήνας εδωκεν έν τη  πόλει Σάϊ περί τών 
άβύσσων π η γ ώ ν  τοϋ Νείλου είς τόν πατέρα 
τών περ ιηγητώ ν ’Ηρόδοτον.» (’Ίδ ε  ’Ηρόδο
τον βιβλ. IV. κεφ. 28).

Ό δοιπορήσας έν τούτοις τά επτακόσια 
μίλ ια , τά  όποια τόσον τόν άπεμάκρυνον έκ 
τοΰ πεδίου τών ερευνών του, καί φθάσας 
μετά  κόπους άτρύτους καί π ο λλο ύς  κινδύ
νους «σωρός κοκκάλων» ώς ό ίδιος λέγει, 
καί ημιθανής είς Ούζιζί, τήν 16 όκτωβρίου 
1 8 7 1 ,  μέ σκοπόν νά άναλάβη ολίγον καί 
έπανέλθη είς τό στάδιον τών έργασιών του, 
εμεινεν ώς κεραυνόπληκτος μαθών ότι ό έμ- 
πεπιστευμένος νά τώ  φέρη τά ς  πρός αύτόν 
πεμ π ο μένα ς  πραγμ α τε ίας  ε ίχε πωλήσει αύ- 
τά ς  ! « Ή  προσεχής έπαιτία μου μεταξύ 
τών κατοίκων τη ς  Ούζιζί, λέγει έν τη αύτή 
επιστολή ό Δόκτωρ, μέ καθίστα δυστυχή. 
’Αλλ·ά δέν άπηλπ ιζόμην . "Οταν κατήλθον 
πολύ  ήκουσα άόριστόν τινα φήμην περί τή ς  
έλεύσεως Ά γ γ λ ο υ  τινός. Έ νόμιζον  έμαυ- 
τόν ώς τόν άνθρωπον εκείνον τόν κατερχόμε- 
νον έξ 'Ιεροσολύμων είς Ιε ρ ιχ ώ  καί έμπεσόν- 
τα  είς ληστάς· π λήν  μήτε ίερεύς, μήτε Λευί
τ η ς ,  μήτε Σαμαρίτης έπλησίαζεν. Η μ έ ρ α ν  
τινά  είς έκ τών άνθρώπων μου, άνατυναχθείς 
άνέκραξεν «’Ά γ γ λ ο ς  τις  έρχεται ! τόν βλέ
πω  !» καί άμέσως έτρεξε πρός ύπάντησίν 
του. Σημαία άμερικανική, ή πρώ τη  ήτις  έ
φάνη είς τά  μέρη εκείνα έπί κεφαλής τή ς  
συνοδείας, μοί έφανέρωσε τήν έθνικότητα τοϋ 
ξένου. Είμαι τόσον ψυχρός καί τόσον εχθρός 
τών επιδείξεων, όσον φημιζόμεθα ήμεΐς οί 
νησιώται, ά λ λ ’ ή άγαθότης σου έκλόνησε 
τήν στω ικότητά  μου. "Ήτο τωόντι συγκινη
τικόν ότε είπον έν τή καρδία μου· «Είθε αί 
ρ,έγισται εύλογίαι νά κατέλθωσιν έκ τοϋ Ύ - 
ψίστου έπί σέ καί τούς ίοικο^ς σου !»

ΓΕΝΝΑΙΟΤΗΣ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ 
ΑΥΓΟΥΣ'ΓΗΣ.

Τόν ’Ιούλιον τοϋ 1 8 3 5  είς τήν άρχαίαν 
Γαλλ ικήν  πόλιν Αύγούσταν τήν παρά  τόν  
Αίγρίκιον ποταμόν έξερράγη πυρκαίά. Έ ν  
μια τών δύο καιομένων οικιών ήκούσθη γοερά 
φωνή, «Σώσατέ μας ! σώσατέ μας !» Η  φω
νή προσέτι γυναικός λεγούσης· «Σώσατε τό 
τέκνον μου» ήκολούθησεν.

Ό  Α ρχ ιεπ ίσ κοπος  τή ς  Α ύγούστης ,  όστις 
είχε φθάσει είς τοϋ κινδύνου τόν τόπον καί 
είργάζετο μετά τών καταπολεμούντω ν τό 
πϋρ, ένθαρρύνων ούτω διά τοϋ παραδείγμα
τος του τά π λήθη ,  άκούσας τήν γοεράν φω
νήν άνεφώνησεν

—  Είκοσι πέντε χρυσά λουιζια δίδω είς 
έκεΐνον όστις σώσει τήν κινδυνεύουσαν γυνα ί
κα μετά  τοϋ τέκνου της.

Μετά τήν φωνήν ταύτην τοΰ άρχιερισκό- 
που π ο λ λ ο ί  έπροχώρησαν βήματά  τινα πρός 
τό καιόμενον κτίριον, ά λλά  τα χέω ς  έστρά- 
φησαν είς τά  όπίσω.

—  ΙΙεντήκοντα λουδοβίκια χρυσά είς τόν 
άνθρωπον όστις σώσει τό παιδίον μετά τή ς  
μητρός του, είπε μετά μεγαλειτέρας ετι φω
νής πάλ ιν  ό άρχιεπίσκοπος. "Ολοι ήκουσαν 
τήν φωνήν ά λ λ ’ ούδείς έκινήθη τή ς  Οέσεώς 
του.

Τότε θαυμαστόν θέαμα έσυρε πάντω ν τά  
βλέμματα . Παρά τήν τρομεράν τή ς  πυρκαϊάς 
φλόγα , προχω ρήσας ό άξιος ίερεϋς έλαβε 
μέγα  τι ύφασμα, έβούτησεν αύτό έντός κάδου 
έμπεριέχοντος ύδωρ καί τυλυχθείς μέ τό βε- 
βρεγμένον εκείνο ύφασμα, ήρχισε νά άναβαί- 
νη κλ ίμακα , ή τ ις  κατά διαταγήν του είχε 
τεθή είς τόν τοίχον τή ς  καιομένης οικίας. 
Τά  παρευρισκόμενα πλήθη  ίδόντα τοΰτο ε- 
πεσον είς τά  γόνατα  καί προσήλωσαν τά  
βλέμματα  έπί τοΰ γενναίου αύτών ποιμένος, 
όστις ώρμήσας κατώρθωσε νά είσέλθη έντός 
ύπό φλογώ ν περικυκ’λομένου παραθύρου. 
Μετά τινα δευτερόλεπτα ό άρχιεπίσκοπος, ή 
μήτηρ καί τό τέκνον τη ς  έφάνησαν έκ τοϋ 
παραθύρου· διά δέ τή ς  κλ ίμακος ταχέω ς 
έσώθησαν. "Αμα κατήλθον καί έπάτησαν 
σώοι έπί τοΰ εδάφους, ό άρχιεπίσκοπος, ρί- 
ψας έκ τών ώμων του τό ήμίκαυστον ύφα
σμα, έπεσεν είς τά  γόνατα  καί ήρξατο μεγα 
λοφώνως ν’ άποδίδη εύχαριστίας είς τόν βοη- 
θήσαντα αύτόν ούράνιον Πατέρα, τόν καί 
σώσαντα τήν μητέρα  μετά τοΰ τέκνου της.

Έ γερθείς  άκολούθως έκ τών γονάτω ν , έ- 
στράφη πρός τήν γυναίκα, ής  άπασαν την 
περιουσίαν είχε καταστρέψει τό πΰρ καί είπε· 
«Καλή μου γύναι, προσέφερα πεντήκοντα  
λουδοβίκια είς τόν όστις ήθελε σέ σώσει. Μοί 
άνήκουσι τά χ ρ ή μ α τ α  ταϋτα , ά λ λ ’ έγώ τά 
χαρ ίζω  είς σέ.»

— «ο » —
II ΕΥΤΥΧΕΣΤΑΤΗ ΤΟΥ ]ΝΑΠ0ΛΕ03ΝΤ0Σ Α'.

ΗΜΕΡΑ.

"Οταν ό Ναπολέων ό Α'. εύρίσκετο είς τό j 
έπακρον τή ς  δυνάμεως καί τή ς  όόξης του, 
περικυκλωμένος ύπό τών στραταρχώ ν και 
τών αύλικών τή ς  π ρ ώ τη ς  1 αλλ ικής  αύτο- 
κρατορίας, ήρωτήθη ποτέ ποίαν ημέραν τή ς  
ζω ής  του έθεώρει εύτυχεστάτην. ΙΊάντες 
λοιπόν περιέμενον ν’ άκούσωσι τήν ημέραν 
μ ε γ ά λ η ς  τινός νίκης ή σπουδαίου πολιτικοϋ 
θριάμβου ή ά λ λ η ν  τινά περίστασιν έξ ής  ά- 
πέρρεε μέρος τοΰ μεγαλείου του. Ο αύτο- 
κράτωρ όμως άδιστάκτως άπήντησεν· «Εύ- 
τυχεστάτη  τή ς  ζω ής  μου ήμερα, είναι ή ημέ
ρα έκείνη καθ’ ήν πρώ την  φοράν έκοινωνησα 
τά  άχραντα  μυστήρια (1)·»

Ή  άπρόοπτος αύτη άπάντησις τόσην έκ- 
πληξ ιν  έπροξένησεν ώστε πάντες έμειναν σιω
πηλοί· ό δέ αύτοκράτωρ, ώς εί άπετείνετο 
πρός εαυτόν προσέθεσεν. « Ή μ η ν  τοτε ά- 
θώον παιδίον.»

— «ο»—
ΣΙΝ Α Τ Τ ΙΚ Α  ΓΡΑΜΜΑΤΑ.

Οί περ ιηγηταί,  οί έπισκεπτόμενοι τό όρος 
Σινά άπαντώσιν είς π ο λ λ ά  μέρη τή ς  χερσο
νήσου, έπί τή ς  όποιας τό 'όρος τοΰτο κεΐται, 
περίεργα σ χήμ α τα  ζώων καί έπιγραφάς κε- 
χα ρ αγμ ένας  έπί τών παρά  τάς όοούς βρά
χων. Είς κοι'λάδα μάλ ιστά  τινα, Ούάδη Μου- 
καττέβ (Κοιλάδα τών έπιγραφών) καλουμε- 
νην, εύρίσκονται τόσον ποικίλαι και πολλα ι,  
ώστε ού μόνον έξ αύτών ή κοι/νάς εκείνη ώ- 
νομάσθη ά λλά  καί κατέστη διαβοητος. Ο 
ιδιάζω ν καί ποικ ίλος χαρακτήρ  τών περι
έργων εκείνων έπιγραφών έκινησε τούς κατα 
καιρούς ίδόντας αύτάς εις π ο λ λ ά ς  και οια- 
φόρους εικασίας ώς πρός τόν χρόνον καθ 
όν έχαράχθησαν καί τήν φύσιν τών χαρακτη -

(1) Γνωστόν οτι ot δυτικοί Χ ριστιανοί αν δεν διδα- 

•/θώσι τήν κ α τη '/η σ ιν  τά  τέκνα δεν τοις επιτρεπουσι 

να [Λεταλαμβάνωσι.

ρων δι’ ών είναι γεγραμμέναι,  και κατέστη- 
σεν αύτάς περίφημους.

Ό  κατά τ ό 1 8 6 8  έπισκεφθείς τήν χερσό
νησον Ιω ά ν ν η ς  Κήστος Δόρδ, λ ό γο ν  ποιού
μενος περί τοΰ θέματος τούτου γράφει. « Ό  
κ άλλ ιστος  τρόπος, δι’ ου οί άναγνώσται μου 
δύνανται νά μάθωσι τά  έπί τοΰ ζητή μ ατο ς  
τούτου γνω στά  συνίσταται είς τό νά έκθέσω 
μετά συντομίας καί καθαρώς τάς γν ώ μ α ς  τι- 
νών έκ τών κατά καιρούς τά  μ ά λ α  πεπαιδευ
μένων παλαιογράφω ν καί άρχαιολόγω ν τή ς  

I Εύρώ πης ,  τά ς  άφορώσας τήν εποχήν, τόν 
χαρακτήρα  καί τήν αύθεντικότητα τών χον
δροειδών τούτων έπιγραφών. ΙΙρώ τος  ό 
μνείαν ποιούμενος περί έπιγραφών άπαντω- 
μένων έπί τή ς  Χερσονήσου Σινά, είναι, ώς 
ύποθέτω,ό περί τά  10  προ Χριστοΰ άκμάσας 
Διόδωρος ό Σ ικελιώ της, όστις, άναφέρων ιε
ρόν τι άλσ ος  φοινίκων έπί τή ς  νοτειοδυτικής 
πλευράς τή ς  Χερσονήσου, λέγει,  «έστι δέ 
καί βωμός έκ στερεοΰ λίθου παλαιός τοΐς 
χρόνοις, έ π ι γ ρ α φ ή ν  έχων άρχαίοις 
γράμμασιν ά γ  ν ώ σ τ  ο ι ς.» Μετ αύτόν 
Κοσμάς ό Ίνδ ικοπλεύσ της ,  όστις έπεσκέφθη 
τήν Χερσόνησον περί τό 536  μετά Χριστόν, 
άναφέρει ότι είς πάντα  πρός άνάπαυσιν κα
τά λ λ η λ ο ν  τόπον οί άμέσως γειτνιάζοντες 
λίθοι, οί κεκομμένοι έκ τών όρέων, φέρουσι 
γρ ά μ μ α τα  Ε β ρα ϊκά  κεχαραγμένα  έπί τοϋ 
λίθου, και παρακατιών σημειοΐ ότι ό ’Ιου
δαίος συνοδοιπόρος αύτοϋ, έξηγών είς αύτόν 
τό νόημα, είπεν ότι αί έπιγραφαί ά πλ ώ ς μνη- 
μονεύουσι τήν άναχώρησιν «τοΰ δεΐνος ή όεΐ- 
νος προσώπου, διά τόν δείνα ή δείνα τοπον, 
κατά τό δείνα έτος, τόν δεΐνα μήνα· άκριβώς 
όπως καί παρ’ ήμΐν τινες έν τοΐς ξενοδοχείοις 
γράφουσιν.»’1ρλανδός τις επίσκοπος, ό Κλο- 
γίρου Κ λ α υτώ ν , διήγειρε τήν προσοχήν τών 
λογ ίω ν  τοΰ καιροΰ του, κατά τό 1 7 5 3 ,  κη- 
ρύξας ότι αί έπιγραφαί αύται ήσαν άρχαιο- 
τατα ι καί δι’ άγνώστων γεγραμμέναι χα ρ α 
κτήρων. Διά τών ένεργειών τοΰ επισκόπου 
τούτου, νομίζω, έξεδόθη ύπό ηγουμένου τών 
έν Καίρω Φραγκισκανών μοναχών έκθεσίς τις 
περί αύτών καί άνταμοιβή ώρισθη είς τόν 
μ έλλο ντα  νά έξηγήσο αύτάς. Έ ν  έτι νεωτέ- 
ρα έποχή ό Κ. Φόστερος, δι’ άλφαβήτου έπι- 

| νοηθέντος ύπό τοϋ ίδίου, προσεπάθησε νά 
| δείξη ότι αί έπιγραφαί αύται ήσαν κυρίως 

άπομνημονεύματα τών μάλλον άξιοσημειω- 
ι των συμβάντων τών τεσσαρακο-ταετών τών



Εβραίων περιπλανήσεων. Κατά τό 1 8 3 9  ο 
έν Λειψία καθηγητής Βήρος έπενόησεν επί
σης ίδιον άλφάβητον, τη βοήθεια τοΰ οποίου 
ένόμισεν ότι κάπω ς έλυσε τό πρόβλημα  καί 
άνεκάλυψε τήν κλείδα τη ς  κατανοήσεως 
π ο λ λ ώ ν  επιγραφών. Έδημοσίευσεν υπέρ τάς 
έκατόν έπιγραφάς έν τ(νι συγγρά μ μ ατι  αύ
τοΰ, καί ύπεστήριξεν ό'τι οι χαρακτήρες άνή- 
κον είς διακεκριμένον καί ανεξάρτητον άλφά- 
βητον, τό όποιον μετεχειρίζοντο οί Ναβα- 
Οαΐοι, λαός  κατοικών τήν Πετραίαν ’Αρα
βίαν πριν ή ή άραβική γλώ σσα  άκουσθή έν 
τη έρήμω.

»Αί μέχρι πρό μικρού διάφοροί γνώ μαι 
περί τοΰ παρά τινων έγράφησαν αί έπί τών 
Σιναϊκών βράχων έπιγραφαί άν καλώ ς άνα- 
λυθώσιν ευρισκονται έπί τέλους δίαιρούμεναι 
είς όυο· αί μέν θέλουσιν αύτάς ώς γραφ^ί- 
σας υπό τών Ισ ρ α η λ ιτώ ν ,  ότε ούτοι δίέτρι- 
βον είς τήν έρημον, αί δέ άξιοΰσιν οτι πρέπει 
νά Οεωρώνταί ώς έργον διασκεδαστικόν ποι
μένων χριστιανών διαμενόντων έν τη έρήμω, 
η ισως χριστιανών προσκυνητών ζητούντων 
το όρος Σινα· Ε π ’ εσχάτων δμως αί άνακα- 
λύψεις τοΰ R . Πάλμερ άπέδειξαν δτι οί χ α 
ρακτήρες μήτε μοναδικοί είναι μήτε άγνω 
στοι, ά λ λ ’ άπλ ώ ς κάλλη  τις φάσις τοΰ Ση
μιτικού εκείνου άλφαβήτου, τοΰ οποίου τά 
σχήματα  φαίνονται όμοια εις τήν Ε βραϊκήν , 
Α ραβικήν  καί Ε λλη ν ική ν ·»  ή, ώς ά λλω ς  
ουναται νά έκφρασθη, άποτελοΰσι τό μέσον 
μεταξύ Κουφικών καί 'Εβραϊκών. Ό  Καθη- 
γ η τ ή ς  Βήρος άναφέρει λίθον τινά έν Ούάδη 
Μουκαττέβ έπί τοΰ όποιου έλέγετο δτι ήτο 
γεγραμμένη  δ ίγλωσσός τις έπιγραφή· ό Κ. 
Πάλμερ επίσης ευρεν αύτήν καί λέγει δτι 
δέν υπάρχει άμφιβολία δτι τά Ε λ λ η ν ικ ά  καί 
Σιναϊτικά γρ ά μ μ α τα ,  τά άποτελοΰντα τήν 
επιγραφήν ταύτην, έγράφησαν υπό μιας καί 
τή ς  αυτής χειρός· καί τοΰτο δέν είναι μονα- 
οικον, καθότι π ο λ λ α ί ά λλα ι έπιγραφαί εύρέ- 
Οησαν, τών οποίων οί Ε λ λ η ν ικ ο ί  καί Σιναι- 
τικοί χαρακτήρες έχαράχθησαν έπί τοΰ βρά
χου υπό τή ς  ιδίας χειρός. Ό  Κ. Πάλμερ, 
τρανώς άποδεικνύει δτι τά  γ ρ ά μ μ μ α τα  ταΰ
τα , τά τέως θεωρούμενα άρχαιότατα, είναι 
τέλος  ά πλ ώ ς καί μόνον ρητά μεμονωμένα 
είς Ά ραμα ϊκήν  διάλεκτον, « π ο λ λά  έξ αύτών 
όντα κύρια ονόματα συνοδεύονται π ο λλά κ ις  
μέ εναρκτήριους τινάς φράσεις έξ έκείνων 
ας οι λαοί τή ς  Α νατολής έξ άμνημονεύτων

χρόνων συνήθισαν νά προτάττω σιν  είς τάς 
συντάξεις των,»  δθεν άντί νά έγράφησαν υπό 
τών ’Ισραηλιτών είναι έργον διαβατών άλ
λων. Υ ποθέτω  δτι έγράφησαν όχι τόσον άπό 
προσκυνητάς, δσον άπό έμπορους κατοικοΰν- 
τα ς  τήν Χερσόνησον κατά  τούς πρώτους τοΰ 
Χριστιανισμού αιώνας. Σημεία χριστιανικά 
(σημεία διαφόρων σταυρών) δηλοΰσιν δτι 
π ο λ λ ο ί  τών γραψάντω ν ήσαν χριστιανοί· 
μ εγάλη  μερίς αύτών δμω ς κατά τόν Κ. Π ά λ 
μερ ήσαν είδωλολάτραι. «Αί έπιγραφαί πρέ
πει νά έξηκολούθουν γραφόμεναι μέχρι τή ς  
έξαπλωσεως τοΰ ’Ισλαμισμού, ήτ ις  έφερε 
τούς προγόνους τών σημερινών κατοίκω ν 
τούς Βεδουίνας, έκ τοΰ Έ λ -Χ α ζ ά ζ  καί ά λ 
λων μερών τή ς  κυρίως ’Αραβίας, πρός τά  
όρη Σινά καί διεσκόρπισενή άπερρόφησε τούς 
πρώην κατοίκους.»

— «»οο«»—
Γ Ρ Λ Φ Λ I

Ή ' Α γ ί α  Γραφή έθαυμάσθη παρά πάντω ν 
τών σοφωτάτων περί τήν έκκλησιαστικήν άρ- 
χα ιό τη τα  άνδρών, Ώ ριγένους ,  Βασιλείου τοΰ 
Μ εγάλου, 1 ρηγορίου τοΰ Ναζιανζηνοΰ, 
Ίωάννου τοΰ Χρυσοστόμου, 'Ιερωνύμου, Αυ
γουστίνου, καί τή ς  λο ιπή ς  τών άγίων Π ατέ- 
ρων χορείας. ’Α λ λ ά  καί όσοι τών δοκιμω- 
τατω ν καί αύστηροτάτων κριτικών έπεχεί- 
ρησαν τήν κρίσιν αύτής καί έξέτασιν, καί 
ούτοι πάντες κατέδειξαν τόν μέγαν δι’ αύτήν 
θαυμασμόν. Εί δέ προσεβλήθησαν τά  βιβλία 
τή ς  αγίας Γραφής υπό τινων άπιστων, αί 
προσβολαί τούτων εις ούδέν έχρησίμευσαν 
έτερον, ή είς τήν έπί μ άλλον  βεβαίωσιν τού 
θειου αύτών κύρους. Έ τ ι  δέ ούχ ήττον  είς 
ένδοξον θρίαμβον τής ά γ ίας  Γραφής άποβαί- 
νει νά ύπομνήσωμεν, δτι κατά τούς τελευ
ταίους τούτους χρόνους άνδρες διά τήν με- 
γαλοφυίαν καί βαθεΐαν μάθησιν άποθανατι- 
σθεντες, έφιλοτιμήθησαν νά άποτίσωσιν αύ- 
τ7; φόρον τοΰ ύπερβολικοΰ αύτών θαυμασμού. 
1 ίς έτερος τωόντι παρά τόν Καρτέσιον έδει- 
ξέ ποτε μεγαλείτερον σέβας πρός τά βιβλία 
τή ς  θείας Γραφής ·, Ό  Π α σ χ ά λ η ς  ένετρύφα 
είς τήν μελέτην αύτής , καί έγίνωσκεν αύτήν 
σχεδόν άπό μνήμης· ό Νεύτων ώ μολόγει 
δτι είναι τό γνησ ιώ τατον πάντω ν τών βι- 
βλιων, καί δέν ένόμιζεν δτι ματαιοπονεί, ύ- 
πομνηματίζω ν τήν άποκάλυψιν τοΰ Ί ω ά ν 
νου· ό Λεϊβνιτιος εύρισκε τήν αρχήν, καί γέ- 
νεσιν τών λαών σύμφωνον πρός τήν έξιστό-

ρησιν τοΰ Μωϋσέως, καί διά τήν συμφωνίαν 
ταύτην  έξεπλήττετο  μεγάλω ς· ό Βάκων 
άπεφαίνετο δτι τό άσφαλέστερον μέσον νά 
άποκτήση τις  άληθή γνώσιν τή ς  τοΰ κόσμου 
ά ρχής  είναι, έάν έννοήση καλώ ς τήν δημι
ουργίαν τή ς  έξαημέρου· ό Ευλερος άνεγίνω- 
σκε καθ’ έκάστην έν κεφάλαιον τή ς  άγίας 
Γραφής, καί, τέλος ,  ό Φρερέτιος έλεγεν δτι 
είς τόν θέλοντα νά γείνη άληθής πεπαιδευ
μένος είναι π ά ν τω ς  άναγκαία  ή άνάγνωσις 
αύτής.— R. Κ Ο Ν ΤΟ ΓΟ ΝΗ Σ.

— «»οο«»—
ΣΙΝΙΚΗ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ.

Κ α τά  τάς άρχαίας ημέρας έζη άνθρωπός 
τις, Σιέν καλούμενος. Ουτος, ένώ ώδοιπόρει 
ποτέ, έβίάσθη νά καταλύση νύκτα τινά είς 
ξενώνα τή ς  όδοΰ. 'Ο καιρός ήτο καθ’ ύπερ- 
βολήν θερμός, έντός δέ τοΰ δωματίου μυριά
δες κωνώπων ηύλουν. Ό  Σιέν κ α τ ’ ευτυχίαν 
έφερε μεθ’ έαυτοΰ κω νω πολόγον, ά λλά  δυ
σ τυ χώ ς  ούτος δέν ήδυνήθη νά άνθέξη εις τάς 
προσβολάς τοΰ έχθροΰ. Ό λ α ι  αί προσπάθειαι 
τοΰ άνθρώπου δπω ς έμποδίση τήν είσοδον 
τών κωνώπων έντός τοΰ παραπετάσματος 
του, άπεδείχθησαν μάταιαι. Οί ήχοι τών κω- 
νω π ίω ν  αυλών περί αύτόν ηύξανον, τά  δέ 
καυστικά των κέντρα, ήρχισαν νά τόν βασα- 
νίζωσι. Τότε οί στοχασμοί τοΰ Σιέν έστρά- 
φησαν είς τήν ειρηνικήν αύτοΰ οικίαν. Έ σκέ- 
πτετο  περί τών μ εγάλω ν  θαλάμων του, τών 
δροσερών κλινών του καί τών π ο λλώ ν  υπη
ρετών, οίτινες έπηγρύπνουν περί αύτόν. 
Π λή ν ,  έξηκολούθει καθ’ εαυτόν, πόθεν άραγε 
προέρχεται, π ώ ς  ήτο δυνατόν νά ύποφέρω 
καί έπί μίαν στιγμήν μόνον σ τ ε ν ο χ ώ 
ρ ι α ν  είς παράδεισον τοιοΰτον ; Διατί νά 
άναχωρήσω, ζητώ ν έκτος αύτοΰ εύχαρίστη- 
σιν, καί ά ντ ’ αύτής άπαντών τήν αθλιότητα; 
Τοιαΰτα σκεπτόμενος είδε τόν ταχυδρόμον, 
δστις δέν είχε παραπετάσματα , περικυκλωμέ- 
νον ύπό μυριάδων κωνώπων, οίτινες ηυλουν 
περί αύτόν,καί διερχόμενον τό δωμάτιον. Ό 
τι έξέπληξε  τόν Σιέν ήτο ή άκρα γ α λ ή νη  
καί ησυχία  τοΰ άνθρώπου. Μή δυνάμενος 
λοιπόν νά κρατηθη άνεφώνησε· «Κ αλέ μου 
άνθρο_>πε, είσαι μυριάκις χειρότερα άπό έμέ· 
π λ ή ν  π ώ ς  συμβαίνει, ένώ έγώ  τυραννοΰμαι 
σύ άπ’ έναντίας φαίνεσαι ήσυχος;» Ό  Τ α χυ 
δρόμος άπήντησε· «Κύριε, ταύτην τήν στ ιγ 
μήν μοί ήλθε κατά νοΰν ή θέσις, είς ήν έτυ- 
χέ  ποτε  νά εύρεθώ. “Ων ποτέ έν φ υ \α κ η ,

δεδεμένος χεΐρας καί πόδας, έκείμην βορά 
απροστάτευτος τών αίμοβόρων τούτων εντό
μων, καθόσον δέν ήδυνάμην νά κινηθώ τ α ΰ 
τα  άτιμωρητι με ετρωγον, ή δέ άγωνία  μου 
ήτο ανυπόφορος. Ή  άντίθεσις λοιπόν τή ς  
τρομεράς έκείνης περιόδου πρός τήν παρού
σαν μου θέσιν, έγέννησεν έν έμοί τήν ησυχίαν 
ταύτην.» Ό  Σιέν άνετριχίασεν ώς έκ τή ς  
άγνώστου είς αύτόν ταύτη ς  φιλοσοφίας, καί 
ειθε, ειπε καθ έαυτόν, δλος ό κόσμος πάν
τοτε  νά ειχε κατά νούν καί νά έξήγε τοιαύ- 
την  άναλογ ίας  άρχήν. Πόσον μέγα  τότε  θά 
ητο τό άποτέλεσμα διά τόν άνθρωπον.

— «»οο«» —  
ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΙΑ ΠΑΡΙΣΙΩΝ.

Ο περιοδικός τύπος  τή ς  γ α λ λ ικ ή ς  πρω- 
τευουσης αριθμεί έν συνόλω 7 8 5  διαφόρων 
επωνυμιών φύλλα. Εκ τούτων 76  είναι πε
ριοδικά καί έπίθεωρήσεις, 58  Ρωμαιοκαθολι- 
και δημοσιεύσεις, 28  διαμαρτυρομένων καί 
ί  έβραϊκαί, 99  έπιστημονικά φ ύλλα , 1 2 4  νο- 
μ ικής, πολ ιτ ική ς  οικονομίας καί τή ς  τοΰ 
λαοΰ άνατροφής, 82  όργανα φ ιλολογ ίας  καί 
3 έφημερίδες τοΰ π ν ε υ μ α τ  ι κ ι σ μ ο ΰ .

—  Ι ό παρελθόν έτος έδημοσιεύθησαν 
έν τη ’Ιαπωνική γλώ σση είκοσι τέσσαρα 
βιβλία μεταφρασθέντα έκ ξένων γ λ ω σ 
σών.

— « » ο « » —
ΚΟΚΤΓΟΣ ΟΝΟΜΑΣΙΑ.

Οι άνθρωποι είς τά ς  ονομασίας τών όν- 
των π ο λ λ ά κ ις  ώδηγήθησαν άπό ήχους  φυ®ι- 
κους. Ή  ήμετέρα μάλ ιστα  γλώ σ σα  φαίνεται 
πλουσ ιω τάτη είς το ιαύτας φυσικάς ονομα
σίας· παραδείγματα  ύπάρχουσι π ά μ π ο λ λ α  
π ρόχειρα, ά λ λ ’ έν ή δύο άρκοΰσιν. ’Εκ τοΰ 
ήχου τόν όποιον παράγουσι τά  ξηρά φύλλα , 
κλάδοι θραυόμενοι καί τά  τοιαΰτα, ήτοι 
κρρρ, προήλθεν ή ονομασία κ ρ ό τ ο ς ,  έκ 
τοΰ βρρρ τή ς  βροντής, αί λέξεις β ρ ο ν τ ή ,  
β ρ ό ν τ ο ς ,  κ τλ .  Προσέτι καί ζώα έλαβον 
τά ς  ονομασίας αύτών έκ τοΰ ήχου τή ς  φω
νής των. Τοιοΰτος είναι καί ό σήμερον όνο- 
μαζόμενος κοΰκος, δστις ού μόνον εις τήν 
ήμετέραν, ά λ λ ά  καί ε ί ς π ο λ λ ά ς  ά λ λ α ς  γ λ ώ σ 
σας φαίνεται λαβών τήν όνομασίαν έκ τή ς  
φωνής του· κ ο ΰ, κ ο ΰ. Οί άρχαΐοι Έ λ 
ληνες έδιδον εις αύτόν τό ονομα κ ό κ κ υ ξ· 
οί Λατίνοι κ ο ύ κ ο υ λ ο υ ς ·  σήμερον οί 
Ι τα λ ο ί  όνορ,άζουσιν αύτόν κ ο ύ κ ο υ λ  ο* 

οι Γάλλο ι κ ο υ κ ο ΰ· οί ’Ά γ γ λ ο ι  κ ο ύ-



κ ο υ· οί Γερμανοί κ ο υ κ ο ύ κ· οί Βανδα- 
λοσλάβοι, κ ο υ κ α λ ί τ σ α ,  κ ο υ κ ο υ 
β ί τ  σ α· οί Πολωνοί κ ο υ κ ο ΰ λ χ  α· 
καί οί Ί λ λ υ ρ ο ί  κ ο υ κ ο ΰ τ κ α ,  κ ο υ- 
κ ο υ β ά σ κ α .  Έ ν  τούτοις ή συγκεκομμένη 
λέξ ις  γ  κ ό κ, ή τ ις  είναι τό Σουηδικόν όνο- 
μα τοΰ πτηνού τούτου, δέν φαίνεται πολΰ 
επιτυχημένη.

Π Α Γ Ο Δ Ρ Ο Μ Ο Ι

Είς τήν Νορβηγίαν καί Λαπλανδίαν τόν 
περισσότερον καιρόν τοΰ έτους  ή γ η  είναι 
κεκαλυμμένη υπό χ ι όνος. Έ κ ε ΐ  ό χειμών 
διαρκεΐ εξ ή καί όκτώ όλους μήνας. Π εριτ
τόν νά προσθέσωμεν ότι οί άνθρωποι τών 
τόπω ν εκείνων θεωροΰσι τόν ίδικόν μας χει
μώνα, ώς γλ υ κ υ τά τη ν  άνοιξιν. Τόσον δρυ- 
μύ είναι έκεΐ τό κλίμα. ’Α νάγκη όμως νά 
είπωμεν ότι ή π ο λ λ ή  χιών, εις τά  άνώμαλα 
μάλ ιστα  μέρη, καλύπτει όλους τούς δρόμους 
καί ούτω διακόπτεται πάσα δι’ αύτών συγκοι
νωνία. Βεβαίως δέ αί χώραι έκεΐναι θά κα- 
τήντω ν πολύ δυσκατοίκητοι άν ή χιών έμενε 
μαλ ακή , καί άν ό Θεός δέν έδιδε νοΰν εφευρε
τικόν είς τούς κατοίκους. Ό λ ίγ α ς  ημέρας 
μετά  τήν κατάπτωσιν τή ς  χιόνος ή επιφάνεια 
αύτής γίνεται σκληρά ώς ό πάγος* οί δέ κά
τοικοι δι’ επίτηδες υποδημάτων, τά  όποια 
δυνατόν νά όνομασθώσι π αγοπ έδηλα , κατορ- 
Οοΰσιν ού μόνον νά συγκοινωνώσι ά λ λ ά  καί 
νά διασχίζωσιν τήν χώραν των καθ’ όλας 
αύτής τά ς  διευθύνσεις. Τή βοήθεια τών υπο
δημάτων εκείνων τρέχουσι μετά π ο λ λ ή ς  εύ- 
κολίας καί μ ε γ ά λ η ς  τα χ ύ τ η το ς  καί επί τή ς  
ξηράς καί έπί τών παγω μένω ν λιμνών καί 
ποταμώ ν, καταβαίνουσι τά  βουνά μέ τα χ ύ τ η 
τα  βέλους, προσέτι δέ καί άναβαίνουσιν αύτά 
π λ α γ ίω ς μ έ  π ο λ λ ή  ν έπιτηδειότητα.

Είς τήν Νορβηγίαν, μέρος τοΰ στρατοΰ 
γυμνάζετα ι είς τήν χρήσιν τών παγοπεδή- 
λω ν καί ονομάζονται παγοδρόμοι. Τά  πα- 
γοπέδηλά  των είναι κατεσκευασμένα έκ ξύ
λου· έχουσιν εξ ποδών μήκος, τριών δακτύ
λων π λ ά το ς  καί είναι άπό τό κάτο^ μέρος 
των κοΐλα διά νά μή γλυστρώσι πρός τά 
π λ ά γ ια .  Εις π ο λ λ ά ς  περιστάσεις, καί μ άλ ι
στα καθ’ ήν εποχήν ή χώ ρα των έ'πασχεν 
έπιδρομάς, οί παγοδρόμοι ούτοι άνεδείχθησαν 
καθ’ ύπερβολήν χρήσιμοι είς τήν πατρίδα 
των, έξολοθρεύσαντες παντάπασι τούς εχ
θρούς, οί όποιοι ήτο άδύνατον νά προφυ-

λαχθώσιν άπό τά ς  αιφνίδιους προσβολάς 
των. ’Επίσης οί παγοδρόμοι δύνανται νά 
περώσι πάγο υ ς  εύθραυστους, πάγο υ ς  έπί τών 
οποίων δέν δύναται νά πατήση άνθρωπος,  
καί περώσιν όλισθαίνοντες μετά θαυμαστής 
έπιτηδιότητος. "Οτε κατά  τήν πολιορκίαν 
τή ς  Φρειδερικουπόλεως, ό βασιλεύς τή ς  Σου
ηδίας Κ άρολος ΙΑ.', έφονεύθη, παγοδρόμοι 
τινές έφερον τήν είδησιν τοΰ θανάτου του 
είς Δρονθάμην, άπέχουσαν τετρακόσια μίλια 
τή ς  προμνησθείσης πόλεω ς, καί έφερον αύ
τήν δώδεκα ώρας ταχύτερον τοΰ κατά  τήν 
στιγμήν τοΰ φόνου έπίτηδες άναχωρήσαντος 
ταχυδρόμου.

Κ ατά  τήν αύτήν περίστασιν συνέβη περι
στατικό'/ τι τό όποιον δεικνύει τήν φοβεράν 
δρυμύτητα  τοΰ χειμώνος είς έκεΐνα τά  μέρη. 
Σώ μά  τι Σουηδικοΰ στρατοΰ είσβαλόν είχε 
καταλάβει τήν Δρονθάμην. "Οτε δέ τό σώμα 
τοΰτο έμαθε τόν θάνατον τοΰ βασιλέως των, 
διέλυσαν τό στρατόπεδόν των καί ήρχισαν 
τήν όπισθοχώρησιν. Ό πισθοχωροΰντες κατε- 
λήφθησαν ύπό αιφνίδιου χειμώνος· Τό ψύχος 
κατήντησεν ύπερβολικόν, οί δέ δυστυχείς 
στρατιώται έπρεπε νά διέλθωσι δι’ ύψηλών 
όρέων, έκτεθημένοι είς πάσαν τοΰ κλ ίματος 
τήν τρ α χύ τη τα ,  χω ρ ίς  νά έχωσιν ούτε καν 
μικρόν τι καταφύγιον. ’Ολίγοι παγοδρόμοι 
παρηνόχλουν άδιακόπως τό μετά μεγίστης 
δυσκολίας οπισθοχωρούν σώμα, παρεμβάλον- 
τες διάφορα κ αλύμ ατα  είς τήν πορείαν του, 
καί βεβαίως ό7ίγον φανταζόμενοι τό οίκτρόν 
αύτοΰ τέλος. Μετά ψυχροτάτην τινά νύκτα 
οί παγοδρόμοι κινήσαντες ό'πως προσβά- 
λωσι τούς Σουηδούς πρωί, κατελήφθησαν 
ύπό δεινής έκπλήξεο^ς εύρόντες ολόκληρον 
τόν ύποχωροΰντα  στρατόν παγωμένον ! Ά ν 
θρωποι καί ίπποι, άναμίξ ή χωριστά , σωριδόν 
εκειντο νεκροί. Τινές ήσαν όρθιοι καί είς 
πυκνήν γραμ μ ήν , άλλοι έκειντο ό είς έπί 
τοΰ άλλου , καθ’ όσας θέσεις δύναταί τις νά 
Φαντασθ·?], θέσεις μαρτυρούσας ότι τά  δυστυ
χή  έκεΐνα όντα προσεπάθησαν μέν παντιο- 
τρόπιυς ό'πως διατηρήσωσι τήν έν αύτοΐς 
ζωικήν θερμότητα, ά λ λ ’ εις μάτην. Παν τε- 
μάχιον ξύλου, τό όποιον ήδύναντο νά ευρωσι 
καί αύτάς τά ς  λαβάς τών πυροβολούν των 
ειχον καύσει όπως θερμανθώσιν, ά λ λ ά  άνω- 
φελώς,τό  ψύχος έθανάτο^σε πάντας! Δυστυχή 
πλάσματα! πόσον εύγνώμονες πρέπει νά ήναι 
οίάκούοντες τό σκληρόν τέλος σας καί όμως

δυσκο'.ευόμενοι νά πιστεύσωσιν ότι σας έθα- 
νάτωσε τό ψύχος.

Είς Νορβηγίαν εύρίσκονται καί π ο λ λ ά  ζώα 
καί π τη ν ά  τά όποια είναι άντικείμενα κυνη- 
γίου. Έ κ  τούτων τά  μ άλ λον  άξιοσημείωτα 
είναι ό ρέννος καί ό λευκός τέτραξ (ξυλο- 
πετεινός) περί ού προσθέτομεν τά  έξής ολ ίγα .

Οί τέτραγες  τή ς  χώραςέκείνηςείναι δύο ει
δ ώ ν  οΕμέν κατοικοΰσιτάςύπορίας,όπου αί μι- 
κραί σκλήθραι φύονται, οί δέ τούς γυμνούς 
βράχους παρά τά  όρια τή ς  αιωνίου χιόνος. 
Ά μ φ ό τε ρ α  δέ τά  είδη ταΰτα  πάσχουσιν άξιο- 
σημείωτον μεταβολήν τήν οποίαν άν δέν έ- 
πασχον,ένεκα τώ ν πολυπληθώ ν  εχθρών των, 
θά έξωλοθρεύοντο άπό τή ς  γ ή ς  τό πρόσω
πον. Διά νά μή τά  διακρίνωσι λοιπόν οί διώ- 
κταί των εύκολα τό μέν θέρος τά  πτερά των 
γίνονται φαιά κίτρινα, ήτοι άκριβώς όμοια μέ 
τό έδαφος, τό δέ φθεινόπωρον καθίστανται 
λευκά ώς ή χιώ ν καί μόνον τά  άκρα τή ς  
ούράς των λαμβώνουσι μελανόν χρώ μ α , ώ
στε όταν τά  πτη νά  νέμωνται έπί τή ς  χιόνος 
είναι όλω ς άφανή καί μόνον μελανόν τι ση- 
μεΐον αύτών φαίνεται.

Τό θέρος οί πολυπληθείς  τή ς  Ν ορβηγίας 
τέτραγες  έχουσιν επικινδύνους εχθρούς τάς 
πανούργους άλώ πεκας, τούς πεινασμένους 
άετούς καί τούς έπιτηδίους κυνηγούς· τόν 
χειμώνα όμως ή θέσις τών δυστυχών πτηνώ ν 
καθίσταται έλεεινοτάτη. Τό ψύχος καί ή 
π ο λ λ ή  χιώ ν βιάζουσιν αύτά νά κατέλθωσιν 
εις χ α μ η λ ά  μέρη πρός ζήτησιν τροφής καί 
τότε συλλαμβάνονται καί φονεύονται ύπό 
τώ ν άνθρώπων κατά χ ιλ ιάδας τη βοηθεία 
τών παγοπεδήλω ν. Έ ν  τούτοις τό κυνήγιον 
τοΰτο δέν είναι όσον φαίνεται εύκολον καθό
τι ό τέτραξ καταφεύγει εις δάση, πολύ  τών 
άνθρωπίνο^ν κατοικιών άπέχοντα , οι δέ κυνη
γοί βιάζονται νά τούς διώκωσιν έπί όλοκλή- 
ρους εβδομάδας πολλά κ ις .

— «ο»—
Φ Α Σ Μ Α  Τ Α

Ε ν ίο τε  συμβαίνει χω ρίς  νά κοιμάται ό άν
θρωπος νά βλέπη ένώπιον του μορφάς καί 
σκηνάς, αί όποΐαι π ρ ά γμ α τ ι  δέν ύπάρχουσι. 
Τοΰτο έγέννησε τήν δημώδη πίστιν εϊς τά 
Σ τ ο ι χ ε ι ά ,  Νηρηίδας καί τήν λοιπήν 
χορείαν τών φαντασμάτων τά  όποια αύτή ή 
κεφαλή τοΰ βλέποντος αύτά μόνον γεννά καί 
τά  όποΐα. έν τούτοις κατατρομάζουσι τούς 
άγνοούντας τήν γένεσίν των. ί ιναι γνωστόν

ότι όλοι οί άνθρωποι δέν βλέπουσι φαντά
σματα, ά λ λ ’ ότι οί βλέποντες αύτά είναι σχε- 
τ ικώ ς πολύ  ολίγοι. Τό αίτιον διά τό όποιον 
οί ολίγοι ούτοι βλέπουσιν αύτά φαίνεται ότι 
έγκειται εϊς διατάραξίν τινα τοΰ σιοματικοΰ 
των διοργανισμοΰ, ώς τούλάχιστον έκ πλεί- 
στων όσων παραδειγμάτων έπιβεβαιοΰται. Τό 
παράδειγμα τοΰ έν Βερολίνω βιβλιοπώλου 

'Νικολάου γινώσκουσιν ήδη οί ήμέτεροι άνα- 
γνώσται. ’Ά ν  ό άνήρ έκεϊνος δέν ήτο φι
λόσοφος βεβαίως ήθελεν άποθάνει ή τρελλα- 
Οή έκ τοΰ φόβου, ά λ λ ’ ών άπη λλα γμένος  
τών κοινών προλήψεων, ού μόνον τοιοΰτόν 
τ; δέν έπαθεν, ά λ λ ά  καί εις τόν κόσμον όλον 
διεκήρυξεν ότι τό αίτιον τή ς  έπί δύο ολό
κληρα  έτη έμφανίσεως φαντασμάτων είς αύ
τόν ήτο αύτή ή σωματική του κατάστασις 
καί ότι όλίγα ι βδέλλαι άπεδίωξαν διά παντός 
τά  φαντάσματα. Ό  Δόκτωρ Ά λδερσ ον  άνα- 
φέρει ότι προσκληθείς ποτε πρός έπίσκεψιν 
άσθενοΰς εύρεν αύτόν δ ιατελοΰντα ύπό τό 
κράτος μεγίστου φόβου, καί ήκουσε π α ρ ’ 
αύτοΰ ότι έπί τινα καιρόν τόν έπεσκέπτοντο 
φαντάσματα. Κ ατά  πρώτον ό άσθενήςτό ένό- 
ησεν, έκ τοΰ ότι «είπών είς κοράσιόν τι 
νά συνάξη όστρακά τινα έπί τοΰ π α τώ μ α το ς  
φαινομένα, ύπό μέν τοΰ κορασιού ένεπαίζε- 
το, αύτάς δέ κύψας νά τό συνάξη ε υ  ρ ε ν 
ούδέν.» ’Ολίγον μετά τοΰτο, πρός τό σκο- 
τινίασμα, είδε στρατιώτην είσελθόντα είς 
τήν οικίαν· μή έπιθυμών δέ τήν παρουσίαν 
του τόν π α ρ ή γγε ιλ ε  νά έξέλθη, ά λ λ ’ έκεΐνος 
έμενε κωφός, τότε ώρμησε κατά  τοΰ άνθρώ
που καί πρός φρίκην του εδρεν ότι ήτο φάν
τασμα ! Αί επισκέψεις αύται ηύξανον ημέ
ραν καί νύκτα, ό δέ πάσχω ν κατήντησε νά 
μή δίακρίν/, πλέον ποΐα ήσαν πραγμ α τικά  
πρόσο>πα καί ποΐα φαντασιώδη, τόσον διακε
κρ ιμένα  έβλεπε τά  τελευταία, τά  όποΐαΓ k 7
άλλοτε  έλάμβανον τήν μορφήν ζώντων φί
λων καί ά λλοτε  προ πολλοΰ  τεθνεότων άν
θρώπων. Ο Δ. Ά λδερσ ο ν  άναλαβών νά έπα- 
ναφέρν; είς ύγειά κατάστασιν τά  πεπτικά  τοΰ 
άσθενοΰς όργανα, βαθμηδόν άπεδίωκε τά  
φαντάσματα. Έ ν  ττέλει τή ς  θεραπείας ό ά- 
σθενής διεκήρυξεν ότι άπέκτησεν «άκριβή 
γνώσιν τή ς  φύσεως τών φαντασμάτων.»

Ό  Δ. Μάκνης άναφέρει ό π  κάποιος κύ
ριος Ε. . .  ., κατά τό φαινόμενον ύγειής, πε
ρίπατων ημέραν τινά εις τόν δρόμον είδίν, 
ή ρ .ν./.οντω έφάντ ότι είδε τόν γ·. ώριμόν του



κύριον Κ. . . . περιπατοΰντα  πρό αύτοΰ. Κρά- 
ξας αύτόν μεγαλοφώ νω ς οΰδεμίαν ελαβεν 
απάντησήν παρά τοΰ άνθρώπου δστις ώς νά 
μή ήκουσεν έξηκολούθει νά περιπαα·7|. Τότε 
ό κ. Ε. . . . έπετάχυνε τό βήμα οιά νά φΟά- 
ση τον προ αύτοΰ πορευόμενον φίλον, ά λ λ ’ 
όσον ταχύτερον έτρεχε τόσον καί τα χέω ς  
έφευγεν ό φίλος, ώστε έστάθη αδύνατον νά 
τόν φθάση. Τοΰτο έξηκολούθει έπί τινα και
ρόν, έο^σοΰ ό φ ίλος φθάσας είς τινα πύλην  
ήνοιξεν, είσήλθε καί μ,ετά βίας τήν έ'κλεισε 
κατά πρόσωπον τοΰ κ. Ε. Συγχυσθείς έκ 
τοΰ φερσίματος τούτου ό κ. Ε. . . . ήνοιξε 
τήν πύλην  είδε κατά μήκος τη ς  όδοΰ είς 
τήν οποίαν έφερε καί πρός π ο λ λ ή ν  του εκ- 
πληξ ιν  ούδένα εΐδεν. Ά ποφ ασ ίσα ς  νά μάθη 
τό μ,υστήριον έπορεύΟη είς τήν οίκ;αν τοΰ 
φίλου, ά λ λ ά  μετά Οαυμασμοΰ ήκουσεν δτι 
ήτο άσΟενής καί δτι άπό π ο λ λ ώ ν  ημερών έ
μενε κλινήρης. Μετά μίαν ή δύο εβδομάδας 
ένταμωΟέντων καί των δύο είς τόν οίκον φί
λου τρίτου, ό κ. Ε. ήρχισε μ ετ’ άστεϊσμοΰ 
νά λ έ γ η  πρός τόν κ. Ε .  δτι είδε τήν σ κ ι ά ν  
του καί δτι κατά φυσικόν λ όγον  τα χέω ς  θά 
μεταβ? είς τά ς  αιωνίους μονάς. Καί ό λέ- 
γω ν  καί οί άκούοντες έγέλασαν καλά, πλήν  
μ ετ’ ό λ ίγας  ημέρας ό κ. Ιί. προσβληθείς ύπό 
άσθενείας τοΰ λαιμοΰ άπέθανεν, έντός ολίγου 
δέ καί ό κ. Ε. τόν ήκολούθησεν είς τόν 
τάφον.

Π ο λλά κ ις  αί τοιαΰται εμφανίσεις συνο- 
δεύουσι πυρετόν ή έσωτερικήν φλόγωσιν. Τό 
1 8 2 3  νομικός τις έν ’Α γ γ λ ία  προσβληθείς 
ύπό στηθικής φλογώσεως έπεσε κλινήρης, ό 
δέ ιατρός του έκήρυξε πολύ  έπικίνδυνον τήν 
άσθένειαν. Νύκτα τινά μή δυνάμενος νά κοι-
Γ.ηθ·7,μη ως εκ τοΰ πόνου καί τή ς  θέρμης ειδεν 

είς τά αριστερά τή ς  κλίνης του καθημένην 
έπί καθέκλας νεάνιδα, τήν οποίαν αμέσως 
άνεγνώρισεν ώς γνωρίμην τινά πρό δύο περί
που ετών άποΟανοΰσαν. Έ ν  πρώτοις έξεπλά- 
γη  καί ίσως έφοβηθη ολίγον, άκολούθως δ
μω ς ένόμισεν δτι κατέχεται ύπό παραφροσύ
νης. Ύ π ό  τοιαύτην διατελών έντύπωσιν έ- 
κάλυψε τήν κεφαλήν του μέ τό έφάπλωμα 
καί προσεπάΟησε νά κοιμηθ·”,, ά λ λ ’ είς μά- 
τ η ν  τότε, διά νά δοκιμάση τήν ύγείαν τής 
διανοίας του, ήρχισε νά κάμη μάκρους καί 
πολύπλοκους μεταφυσικούς συλλογισμούς, 
μετά τούς οποίους στραφείς πάλιν  είδε τήν 
αύτήν μορφήν είς τήν αύτήν άκόμη Οέσιν

καθημένην. ΙΙΰρ ύπήρχεν ά λ λ ’ αυτός δέν ή
θελε φώς ή ύπηρέτριαν είς τό δωμάτιον του. 
Ε ίς τό πλευρόν του δμως είχε ράβδον τινά 
διά τή ς  οποίας έκτύπα καί ήρχετο ή ύπηρέ- 
τρια δτε είχεν ά νά γκην  τινά. Μή δυνάμενος 
λοιπόν νά σηκωΟη ώς έκ τή ς  άσθενείας, άπε- 
φάσισε νά έγγ ίση τήν μορφήν μέ τήν ράβδον, 
π λ ή ν  άμα ώς ή ράβδος έτέθη έπί τή ς  καθέκλας 
ή φαντασιώδης μορφή έγένετο άφαντος καί 
δέν έφάνη πλέον κ α τ ’ εκείνην τήν νύκτα. 
Τήν έπομένην ημέραν ένεθυμήθη τό φάσμα 
καί περιέμενε τήν έπάνοδόν του άνευ φόβου, 
μάλ ιστα  μετά  τίνος εύχαριστήσεο^ς. Δέν 
ήπατήθη· τό φάσμα έπανελθόν κατέλαβε 
τήν θέσιν του, έκεΐνος δέ ήρχισεν έπ’ αύτοΰ 
έρεύνας. "Οταν έκλειε τούς οφθαλμούς έστρε
φε τά πρόσωπον δέν έβλεπε πλέον τήν μορ
φήν. "Οταν έθετεν εμπροσΟέν του τήν χεΐρά 
του μέρος τή ς  μορφής έκαλύπτετο καί τώ  
έφαίνετο ώς πάσα ύλική ούσία, διά τών ά- 
κτίνων τοΰ πυρός, αί όποΐαι έπ’ αύτής Ιπι- 
πτον , καί πάλιν  άντηνακλώ ντο. Καθόσον 
τό πΰρ έχώνευε καί ή μορφή έφαίνετο όλι- 
γώτερον, δτε δέ έσβύνετο, αύτη έγένετο ά
φαντος. Κ α τά  διαφόρους ά λ λ α ς  νύκτας είδε 
πάλ ιν  τήν αύτήν μορφήν, π λ ή ν  καθόσον ή 
ύγεία του έβελτιοΰτο κατά τοσοΰτον καί 
ή μορφή έφαίνετο σπανιώτερον. Διεκήρυξε 
δέ δτι ή έντύπωσις τ/,ν οποίαν τό φάσμα, 
βλέπον αύτόν ήσ ύχω ς  τώ  έπροξένεί, ήτο πάν
τοτε είς αύτόν εύχάριστος. Ούδέποτε έθεώ- 
ρησεν αύτό άλλο  ή όφθαλμοαπάτην, π λήν  
δέν ήδύνατο νά βασισθη έπ’ ούδεμιάς τών 
είς αύτόν γνω στώ ν φιλοσοφικών άρχών διά 
νά τό έξηγήση.

Οί ποιοΰντες χρήσιν όπίου βλέπουσιν ενίο
τε φάσματα. Ό  Δέ Ι ίουέγκης  διηγείται π ο λ -  
λ ά ς  σκηνάς καί μορφάς τά ς  οποίας έβλεπε 
χω ρίς  νά κοιμάται, 6 δέ Δ. ’Αβερκρόμβιος 
άναφέρει άξιοσημείωτον παράδειγμα τούτου, 
συμβάν είς τόν Δ. Γρέγορυν. « Ά να χω ρ ή σ α ς  
πρός τά βόρεια μέρη διά θαλάσσης δπω ς έπι- 
σκεφθή κυρίαν τινά, στενήν συγγενή του, 
πολύ πάσχουσαν άπό φθίσιν, έπέστρεφεν είς 
τά ίοια πά?αν διά θαλάσσης. Διά νά άποφύ- 
γ η  τ/;ν ναυτίασιν έλαβε μετρίαν τινά δόσιν 
λαυδάνου καί έξηπλώθη έν-ιός τοΰ κοιτώνος. 
Έ κ ε ΐ  ή μορφή τή ς  κυρίας παρουσιάσθη ένώ- 
πιόν του τόσον διακεκριμένους ώστε καί αύ- 
τ/; ή ιδία άν ήτο δέν θά τ},ν έβλεπε ζωηρό-

ήρει γνώσειτερον. Ή τ ο  έξυπνος καί έν π λ ή

δτι τό όρώμενον ήτο φάντασμα προξενηθέν 
ύπό τοΰ όπίου, ά λλά  δέν ήδύνατο νά άπο- 
δίώξη αύτό.»

’Εν ττί θαλάσση π ο λ λ ά  διηγούνται δτι 
βλέπουσιν οί ναΰται, π λήν  περί τούτων, περί 
έμφανίσεως έκπνεόντων καί φασμάτων φαι
νομένων είς τούς ύπό ελέγχους  συνειδήσεως 
διατελοΰντας, θέλομεν άναφέρει ιδιαιτέρως. 
Ή δ η  προσθέτομεν μόνον τά  έξης ολ ίγα  περί 
τοΰ ποιητοΰ καί ζωγράφου Β λάκη , δστις έ- 
χρησιμοποίει διά τρόπου πρακτικού τάς είς 
αύτόν γενομένας έμφανίσεις φασμάτων. Ό  
έκτακτος οΰτος άνθρωπος ού μόνον έπίστευε 
τά ς  πρός αύτόν εμφανίσεις, ά λ λ ’ ήδύνατο 
καί κατά  βούλησιν νά προσκαλή όποιονδήπο- 
τε έκ τών φασμάτων έπεθύμει νά t δη* άντί δέ 
νά τώ  ήναι ενοχλητικά  τώ  ήσαν έπιθυμητά 
φίλα. Συνήθιζε προσέτι νά συνομιλη μ ετ’ 
α γ γέ λ ω ν ,  δαιμόνων καί ήρώων, καί νά ζω- 
γραφίζη τά ς  μορφάς των, έττειδή πολύ  τόν 
ύπήκουον δτε τούς έκάθιζε νά τούς ζω γρ α 
φίση καί ούδέποτε τώ  ήρνήθησαν νά σταθώσι 
νά γράψη τά ς  μ,ορφάς των έπί χάρτου. « Ή  
διάνοιά του,» λέγει ό Κ. Κ ένν ιγγαμ , «ήδύ
νατο νά μετατρέψη καί τά  κοινότατα είς 
κάτι μ,υστηριώδες καί ύπερφυσικόν.» «Είδε- 

■ τε, κυρία, ποτέ  τήν κηδείαν νηρηίδος ;» ήρώ- 
τησέ ποτε  κυρίαν, ήτ ις  κατά τινα συνανα
στροφήν έκάθητο πλησίον του. «Ποτέ, κύ
ριε,» άπήντησεν έκείνη. «’Ε γ ώ  ειδον,» είπεν 
ό Β λάκης,  «ά λλά  κατά  πρώ την  φοράν τήν 
παρελθοΰσαν νύκτα. Περιεπάτουν μόνος είς 
τόν κήπόν μ.ου· οί κλάδοι καί τά  άνθη ήσαν 
ήσ υ χώ τα τα ,  ό δέ άήρ ύπέρ τό σύνηθες γ λ υ 
κύς. Ή κ ο υ σ α  χαμ,ηλόν καί εύχάριστον ήχον 
καί δέν είξευρον πόθεν προήρχετο. Τέλος ει- 
δον τό π λ α τύ  φύλλον άνθους τινός νά κινή- 
ται, καί κάτωθεν ειδον παράταξιν π λ α σ μ ά 
των έχόντων τό μέγεθος καί τό χρ ώ μ α  πρα
σίνων καί φαιών άκρίδων, φερόντων εν σώμα, 
τεθημένον έπί φύλλου ρόδου, τό όποιον μέ 
ψαλμο:>δίας έθαψαν καί έπειτα εγειναν άφαν
τα . Τοΰτο ήτο κηδεία Νηρηίδων.» Η μ έ ρ α ν  
τινά τόν παρεκάλεσαν νά ζωγραφίση τήν ει
κόνα τοΰ Σίρ Ι 'ουλιέλμου Ούαλλάση καί άμέ- 
σως ό ήρο^ς παρουσιάσθη ένώπιον του, ό δέ 
Βλάκης ήρχισε νά γράφη τήν εικόνα του. 
Ά φ ο ΰ  έσχεδίασεν ολίγον μετά τή ς  αύτής 
προσοχής τή ς  χειρός καί άκριβείας τοΰ ό- 
φθαλμοΰ, ώς έάν είχε ζώντα  άνθρωπον καί 
έζωγράφιζεν αίφνης διεκόπη καί είπε :< Λεν

δύναμαι νά τόν τελειώσω. Έδουάρδος ό 
π έμ π το ς  ήλθε καί έστάθη μεταξύ έμοΰ καί 
αύτοΰ». «Τοΰτο είναι εύτύχημα,»  είπεν ό 
φίλος τόυ, «επειδή μοί χρειάζεται έπίσης καί 
ή είκών τοΰ ’Εδουάρδου.» Τότε ό Βλάκης, 
λαβών έτερον φύλλον χάρτου έσχεδίασεν 
επ αύτοΰ τό πρόσωπον τοΰ βασιλέως έκεί- 
νου, μετά  τό όποιον ή μεγαλε ιότης  του εύ- 
γενώ ς έγένετο άφαντος, ό δέ τεχν ίτης  ήδυ- 
νήθη νά τελειώση καί τήν κεφαλήν τοΰ Ούαλ- 
λαση. Ο Β λ ά κ η ς  διήλθε τό πλεΐστον τή ς  
ζ ω ή ς  του βλέπων οράματα καί σχεδιάζων 
αύτά. Ούδέν πλάσμα  έφαίνετο παράξενον ή 
άλογον είς τήν άγρίαν του φαντασίαν, ήτις  
δλω ς  δι όλου ύπεσκέλιζε τήν κρίσιν του καί 
τόν έκαμε νά έκλαμβάνη τά ς  χειμέρας έξημ- 
μένου έγκεφάλου άντί πραγματικοτήτω ν.

Ο ΝΟΣΊΊΚΟΣ ΚΑΙ ΟΙ ΛΕΟΝΤΕΣ.

"Ημέραν τινά τοΰ Μαρτίου τοΰ 1 4 9 0 ,  ό 
βασιλεύς τή ς  Ο ύγγαρίας, Ματθίας Κορβΐνος 
περιεπάτει έντός τοΰ βασιλικοΰ του π α λ α 
τιού έν Βιέννη, περιστοιχισμένος ύπό τών εύ- 
γενών καί .τών ύπουργών του. 'Ο βασιλεύς 
έφαίνετο πο?*ύ καταβεβλημένος καθότι άπό 
τριών ημερών επασχε δείνώς, οί δέ ιατροί 
προέβλεπον ταχύ  τό τέλος  τή ς  ζω ής του άν 
δέν έπέστηνεν δλην του τήν προσοχήν έπί 
τή ς  ύγείας του. Ά λ λ ’ ό Κορβΐνος ούδόλως 
ήκουε τών ια τρ ώ ν  ό ισχυρός του νοΰς παρέ
βλεπε τήν άσθένειαν τοΰ σώματός του.

—  Δέν θά μείνω έπί τή ς  κλ ίνης, Ιβόησε 
πρός τόν ιατρόν του Ιο ύ λ ιο ν  Μίλιον καί τόν 
άστρολόγον καί γραμ μ α τέα  του Μάρτιον 
Γα> -,εόττην, δτε τόν παρεκίνουν νά ήσυχάση. 
«Σεις οί εύγενεΐς άγαπάτε  πολύ τά  άνάκλιν- 
τρα έπί τών οποίων άδύνατον νά καθίση 
λέων, καί τά  όποΐα εύχαριστοΰν τούς λα- 
γωούς. Διασκεοάσατέ με μέ τινα ιστορίαν, 
έφεύρετε νέον τι.»

—  Βασιλεύ, ύπαγε νά ίδης τά  θηρία σου 
μίαν φοράν άκόμη· παρήλθε π ο λύς  χρόνος 
άφότου έπεσκέφθης αύτά, είπεν ό αύτοκρατο- 
ρικός στρατά ρχη ς  Σιγισμόνδος Νόστίκος 
ον έτίμα πολύ  ο βασιλεύς. ’Εκαλείτο δέ κοι
νώς ό ’Ισχυρός Χόστικος, καθότι κατά τήν 
ίσχύν ούδείς έτόλμα  νά παραβληθη πρός 
ρΰτόν. Κιχε τό άνάστημα υψηλόν καί τό 
σώμα εύθύ, ισχυρός ώς ορύς, ειχεν έπί 
τού προσώπου πολλό  σημεία τής ύψηλής

*



οιανοιας του καί τί;ς μ εγά λ η ς  του άνόρειας.
Οί ίππόται τον έ©οβοΰντο, όσον καί αί κυρίαι * k
έΟαύμαζον αύτόν, διότι ούοέν ύπήρχε λ α μ 
πρότερο·/ τοϋ νά Οεωρ* τ’.; τόν άνορα εκείνον

προξένησε μας τήν εύχαριστησιν ταύτην. 
Μέ ύπερήφανον κίνησιν καί άκραν γ α λ ή -

y ειρίδιόν του έκνην ό Νόστικος έξη5' ο εγ

οντζ  εν π/.ηρει στοΛή.
—  Κ αλά, Νοστικε, ειπεν ό ΚορβΓνός. Η

συμβουλή σου μοί άρέσκε’.. \ ς  έπισκεφΟώ- 
μεν λοιπόν τούς λέοντας· ε’.ναι ή ώρα τοϋ 
γεύμ ατός  των καί Οά διασκεδάσωμεν καλά.

Οι εύγενεις ήκολΐύΟησαν τόν βα.'ϊ'Λέα εις αιμα ενος εκ

της θήκης, καί είσήλΟεν έντός τοϋ κλω βού 
όπου οί τρεις λέοντες έτρωγον τό κρέας.

—  ' \φ ή τέ  το , θηρία ! έκραξε πρός τά  έκ
θαμβα ζώα. Λφήτε τό ήμιφαγωμένον σας 
©αγητόν, προσέΟηκε π ικρώς. Ιν.ς βασιλεύς 
Οά σας πλήρω ση  τήν Ουσίαν ταύτην  μέ τό

του φίλων.ιων πιστό-: ϊρων
τόν τόπον τών λεόντων. Ό  ΥΐατΟίας έστάΟη 
προ κ . ω β ο ύ τίνος, έντός τοϋ οποίου ΰπήρ- 
y ον τρεις λέοντες, ά π ο τ ε ’.οϋντες οικογένειαν 
καί έχοντες ισχυρότατα μέλη.

—  \ ληΟώς,άνέκραξεν ό βασι\εύς, ό λέων
είναι ζώον ένον υ.ε-'άλτν δύναυιν καί θάρρος.Λ 4 ι ' · I »
ΙνπεΟυμουν νά τόν έβ\επον έν κν.ταστάσει 

οργλς  καί μανίας.
I ότε ό Τ.ρρΐκος Μετράοος, όστις άπό έτη 

π ολλά  ήτο εχθρός τοϋ Νοστίκου, πλησιάσας 
τον έπιμε '.ητ ν τών λεόντων είπε πρός αύ
τόν χν.μη'.ή τ Γ, ©ωνή.

—-  Δει'ε  ε·ς τους λέοντας τήν τρο©ήν 
τ'·»-’, άλλά. μόνον δεΐξέ την, όιότι έπιΟυμον- 
μεν νά ίδωμεν τί Οά κάμουν.

© ιλαξ υπάκουων έλαβε τϊμάχ'.ον μέγα 
κρέατος καί έπλησίασε τόν κ \ωβον· ά \ λ ’ 
έπλησίασε·/ ύπέρ τό δέον χαί ό αρσενικός 
λέων ήρπασεν άπό τάς χεΐράς του τό κρέας 
καί βρυχησάμενος έσυσε τον κλο βόν. Τότε 
ο Μετράοος ειπε υ.ετά οιαβο',ικνϋ νειδιάυ.α-

Γά ζώα μετά βρυχηΟμοΰ άνηγέρΟησαν ό 
δέ Λόστικος έπροχώρήσεν έν τώ  μέσω αύτών, 
κ ’ έλαβε τό τεμάχιον τοϋ κρέατος, ούοόλως
©ροντίζων πεοί τοϋ άποβησομ,ένου.Οί λέοντες 
ί. " - , 1 . - , 1 . . ,ομως οιονει εκπεπληγμενοι ως εκ της έκτα
κτου τό λ μ η ς  έμενον άκίνητοι, καί ούτω άφή- 
καν τόν ήρωα νά έξέλΟη τοϋ κλωβού σώος.

Οτε ό "Νόστικος έξήλΟε καί ό κλω βός  έ- 
κ '.είσΟη πάλιν , όλοι έκυψαν ένώπιον του· Οί 
αύλικοί συνωΟοϋντο περί αύτόν, ά λ λ ’ έκεϊνος 
διασχίσας αύτούς έπορεύΟη ένώπιον τοϋ βα- 

1 βασιλέως έθεσε τό κρέας ποό τών ποόών τουί ν  ' I  ̂ I
καί c'tts·

I» \  V  — ' > > f—  Ι>ασ'Λευ, ετ','ΧΥ'τα τ / ν  ο ε α τ α ν τ ν  σου.  ι 1 1 *
Οτι ει ./.αι άνΟρο^πος το έδειξα προ τή ς  Ιϊρε- 

σλαύης καί ιδίως είς τά καίρια τή ς  μ άχης ,  
όπου άπεοείχΟην γενναίος ιππότης. \  ρεω- 
στώ ομως νά σοί εϊπω ότι όστις τιμα τούς 
πιστούς του δέν πρέπει νά έκΟέτη τήν ζωήν 
αύτών ε;ς κίνδυνον. ' ϊ'πόΟεσε ότι οί λέοντες 

1 μέ κατεΐέσχιζον , τί τότε ; il περίστασις 
ήτο σπουδαία. Δοκίμαζε είς τό μέλλον άλ-

Γί Οά έγίνετο τώρα. άν εις έκ τή ς  εύγε- λους· θεωρώ έμαυτόν άπηλαγμένον  τ ? ς  ύπη-
νους ταυτης ομηγ· ρε?··ς ηρπανε τ.,ν τροο. ν 
άπό τό στόμα τοΰ λέοντος ; ΙΙολλοί έκ τών 
ίττποτών τής Κ‘.λάοος καί τ/,ς Ι’ώμης έτόλ-  
μησαν πράξεις τοιν.ύτας καί ούδείς έχασε 
τί.νζωήν του κατ αύτάς.

—  Ωραία ιδέα, άνέκοα.ξεν ό ΜατΟίας. Κα-* ‘ 1
λά ! τί φρονείς περί το·',του ανδρείε μου \ό -  
στικε ; 1ύ έΟραυσας τόν τράχηλον τόσον ή- 
ρώων, ωστε τοϋτc 
παίγνιον.

—  Λαί

ρεσιας σο·λ.

εσ· φαίνεται μικρόν

ι, ·.αι, εφω νησ αν ο'.οι. 1 π α ρ χ ε ι  τι
;νώ π ιο ν  το^ όπο!ου ο '  ό τ τ ’.κος οπισΟοχω-  

*
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—  Δέν ά μ φ ιβ ά λ λ ω  ότι δ ύ ν α τ  α ι νά τό  
π ρ ά ξ η ,  ειπε μειδιών ό Μ ετράδος, ά λ λ  άυ.©·.- 
βάλ '.ω αν 0 έ λ  η.

—  Καί έγώ , είτεν ό β σΓ'.ευς, Οά τό ν  π α 
ρακινήσω, νά τό π ρ ά ξη .  Κ ' / ϊ ,  Λό ,τ .κε,  καί

Ινίπών τάς λέξεις ταύτας μέ β?(μα στερεόν 
άπήλΟεν άφήσας τούς πάντας  έκπεπ/.ηγμέ- 
νους. Ο ΊατΟίας Κορβΐνος ούδέποτε π λ έ 'ν  
είδε τόν Νόστικο >, όστις είσήλΟεν είς τήν ύ- 
πηρεσίαν τοϋ βασιλέως τής 11ολωνίας Λ/.ε- 
' άνδρου.

Ούτως ή κακία τών οΟο ερών καί ή ίδική 
μας έπιπολαιότης π ο λ λ ώ ν  ζημιών μας γίνον
ται αίτίαι.

Γό γεγονός  τοΰτο, διαφημισΟεν καθ’ ολην. O ’J  ι

τ  / ν Βιέννην, έγινεν αιτία νά δ ο 0 ή εις οικον 
τινα τή ς  όδοΰ ΚαίρνΟερ, έν τή πόλε ι ταύτη , 
το όνομα «Οίκος τών τριών λεόντων,» τό 
όποιον είσέτι ©έρει, καί πιστεύεται ότι είναι 
ό αυτός οίκος, έν ώ ό ΑΙατΟίας Κ α ^ ίν ο ς  ζα- 
τώκεί.


